
Centrado en lo esencial
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El cuidado de pacientes mejor posible es su atención 
diaria. En el difícil entorno de la UCI o incluso en un 
área de cuidados agudos, necesita un ventilador en el 
que pueda confiar plenamente en cualquier situación. 
Es esencial disponer de un dispositivo fiable que sea 
versátil, fácil de manejar e inherentemente seguro por 
su diseño. De suma importancia para la medicina  
intensiva, el aprovechamiento del personal y las 
limitaciones de tiempo siguen siendo factores clave. 
Los dispositivos intuitivos pueden ayudar a aumentar 
su eficiencia y permiten un cuidado más directo del 
paciente.
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¿Cómo puede ayudar 

 
facilitar su trabajo diario?

un ventilador a 
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FIABILIDAD MÁS FLEXIBILIDAD

Los ventiladores Savina han proporcionados más  
de 800 millones de horas de ventilación de calidad en 
todo el mundo. El Savina 300 viene con un concepto 
de seguridad integrado, que lo convierte en un com-
pañero de confianza. Está diseñado para satisfacer las 
necesidades de ventilación incluso de los pacientes 
críticamente enfermos, y a la vez es lo suficientemente 
flexible para ser utilizado en casi todo el hospital.

VENTILACIÓN SUAVE Y PROTECTORA, 

ASÍ COMO POTENTE Y EFECTIVA.

Su equipo estará utilizando el ventilador Savina 300 
con confianza en muy poco tiempo. Una gran pantalla 
táctil en color y un sistema operativo intuitivo, que se 
concentra en las funciones esenciales, simplifican el 
uso y la configuración. Savina 300 ofrece características 
de rendimiento sofisticadas que respaldan las estra-
tegias de ventilación protectora. Además, un sistema 
de ventilación accionado por turbina le proporciona la 
flexibilidad que necesita combinada con la reconocida 
calidad de ventilación Dräger.
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–– Intuitivo para un uso simple y una configuración rápida
–– La interfaz de usuario estandarizada de Dräger ofrece confianza 
en el uso y reduce el tiempo de formación

–– Rápida disponibilidad operacional con una comprobación 
automática del dispositivo

–– Manejo de alarmas inteligente para una respuesta rápida a las 
situaciones de alarma del paciente

–– Superficies lisas y selladas para una limpieza y desinfección fáciles

FACILIDAD DE USO

–– Amplia gama de modos de ventilación  
(p.ej., PC-APRV, VC-MMV, AutoFlow)

–– Respiración espontánea sin estrés con un tiempo de respuesta 
de trigger excelente gracias a la turbina

–– Respiración libre con AutoFlow en ventilación de volumen 
constante con un nivel de presión mínimo

–– Ventilación no invasiva (NIV) avanzada 
–– Capacidades de creación de gráficos ampliadas con bucles, 
tendencias y registro

–– Ventilación pediátrica con detección de trigger mejorada  
y volúmenes tidales bajos de hasta 20 mL

VENTILACIÓN DE ALTO RENDIMIENTO

–– Turbina integrada con tiempo de respuesta rápido, suministro 
continuo de un flujo alto de hasta 250 L/min

–– Cinco horas de ventilación independiente gracias a las baterías 
integradas y externas

–– La unidad de suministro para traslados (TSU) se puede acoplar 
rápidamente para un manejo ergonómico de las botellas de gas

–– Acoplamiento de cabecera para una conexión rápida entre el 
ventilador y la cama del paciente

–– Entrada de oxígeno de baja presión (LPO) para ventilación sin  
un suministro central de gas

INDEPENDIENTE DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y DE GAS

La funcionalidad que necesita 

en un solo dispositivo.



| 5

D
-6

47
14

-2
01

2

FACILIDAD DE USO

VENTILACIÓN DE ALTO RENDIMIENTO

INDEPENDIENTE DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y DE GAS

en un solo dispositivo.
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Un compañero fiable en la senda de la respiración: El Savina® 300 le ofrece terapia invasiva  
y no invasiva en un solo dispositivo, en entornos de cuidados agudos y crónicos o incluso en 
movimiento.

RETIRAR LA VENTILACIÓN

–– 	La PC-BIPAP3) respalda la retirada continua  
permitiendo una transición suave entre la ventilación 
mecánica y la respiración natural

–– Retirada de la ventilación automática y armonizada 
con ventilación minuto mandatoria (VC-MMV) en 
combinación con AutoFlow®

–– El trigger sensible y la respuesta rápida a la demanda 
de flujo alto del paciente respaldan la ventilación 
controlada por presión

RECUPERAR

–– La NIV puede reducir las tasas de reintubación e 
infección y acortar las estancias en la UCI4)

–– Respiración espontánea gracias a la CPAP/PS

PREVENIR

–– NIV completa para prevenir o retrasar la intubación 	
y reducir los riesgos asociados a la intubación1),2)

–– El accionamiento sensible y preciso reduce el trabajo 
respiratorio 

ESTABILIZAR 

–– AutoFlow® ajusta automáticamente el nivel de presión 
a la mecánica pulmonar continuamente cambiante del 
paciente en la ventilación de volumen constante

–– La PC-APRV mejora la ventilación y la exhalación de 
CO2, permitiendo la respiración espontánea combinada 
con una liberación breve de la presión desde un nivel 
de presión mayor

–– La ventilación asistida de protección pulmonar con 
PC-AC evita presiones nocivas

–– La capnografía integrada para la monitorización 
continua del intercambio del gas CO2

  en cada fase.
Funciona con confianza 

1) Ram FSF et al, The Cochrane Library 2005, Issue 4

2) Lightowler J, Wedzicha JA et al., BMJ 2003; 326; 18

3) BIPAP – Trademark used under licence

4) Ferrer M; Am J Respir Crit Med Vol 168. pp 1438-1444, 2003

Ventilación no invasiva

Ventilación invasiva

Prevenir

Estabilizar Retirar la ventilación

RecuperarVentilación no invasiva

Ventilación invasiva

Prevenir Recuperar
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SAVINA 300 PRODUCT TRAINER

Dräger le ayuda en su trabajo clínico diario con formaciones online. Con nuestra  
formación de productos interactiva obtiene información útil sobre el Savina 300 y puede 
practicar fácilmente el concepto de control intuitivo y aprender a manejar el dispositivo.

MÁSCARA ORONASAL NIV CLASSICSTAR® 

Dräger ofrece una gran variedad de accesorios dedicados para el ventilador Savina 300. 
La máscara oronasal NIV ClassicStar está diseñada para la terapia de ventilación no  
invasiva. Con su cojín de aire, la máscara se puede ajustar individualmente a la cara del 
paciente, ofreciendo una terapia efectiva.

Accesorios

Para más información y descargas, visítenos en www.draeger.com

UNIDAD DE SUMINISTRO PARA TRASLADOS, ACOPLAMIENTO DE CABECERA,  

JUEGO DE BATERÍAS CC

Lo suficientemente flexible para ser utilizado prácticamente en cualquier lugar del hospital, 
con hasta cinco horas de ventilación independiente gracias a la batería integrada y a la  
alimentación eléctrica externa, una unidad de suministro para traslados con dos botellas  
de gas y un acoplamiento de cabecera para la conexión rápida entre el ventilador y la cama 
del paciente durante el traslado.
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Transporte

Formación
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DRÄGERSERVICE - PORQUE LA CALIDAD CUENTA

Sean cuales sean sus requisitos, disponemos del contrato de mantenimiento adecuado: 
desde la simple inspección y mantenimiento preventivo hasta paquetes de mantenimiento 
completos. Tenemos la respuesta a sus necesidades particulares.

Mantenimiento
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SEDE PRINCIPAL
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemania

www.draeger.com

Fabricante: 
Dräger Medical GmbH 
Moislinger Allee 53–55 
23558 Lübeck, Alemania 

ESPAÑA
Dräger Medical Hispania S.A.
C/ Xaudaró, 5
28034 Madrid
Tel	 +34 91 728 34 00
Fax	 +34 91 358 36 19
clientesdraegermedical@draeger.com

MÉXICO
Dräger Medical México, S.A. de C.V.
German Centre
Av. Santa Fe, 170 5-4-14
Col. Lomas de Santa Fe
01210 México D.F.
Tel	 +52 55 52 61 43 37
Fax	 +52 55 52 61 41 32

PERÚ
Draeger Perú SAC 
Av. San Borja Sur 573-575
Lima 41 - Perú
Tel	 +511 626 95 95 
Fax	 +511 626 95 73

SEDE REGIONAL
PANAMÁ
Draeger Panamá S. de R.L.
Business Park, Torre V, piso 10
Av. De la Rotonda
Panamá, República de Panamá
Tel	 +507 377 9100
Fax	 +507 377 9130 

VENTAS INTERNACIONALES
PANAMÁ
Draeger Panamá Comercial S. de R.L.
Business Park, Torre V, piso 10
Av. De la Rotonda
Panamá, República de Panamá
Tel	 +507 377 9100
Fax	 +507 377 9130

COLOMBIA
Draeger Colombia S.A. 
Calle 93B No.13-44 Piso 4 
Bogotá D.C., Colombia
Tel	 +57 1 63 58-881 
Fax	 +57 1 63 58-815

ARGENTINA
Drager Argentina S.A.
Colectora Panamericana Este 1717
B1607BLF San Isidro, 
Buenos Aires, Argentina
Tel	 +54 11 48 36 8300
Fax	 +54 11 48 36 8321

BRASIL 
Dräger Indústria e Comércio Ltda.
Al. Pucuruí, 51/61 – Tamboré 
06460-100 Barueri, São Paulo
Tel	 +55 11 46 89 6401
Fax	 +55 11 41 93 2070

CHILE
Drager Chile Ltda.
Av. Presidente Eduardo 
Frei Montalva 6001-68
Complejo Empresarial 
El Cortijo, Conchalí
Santiago, Chile 
Tel	 +56 2 2482 1000
Fax	 +56 2 2482 1001

En agosto de 2015
Dräger Medical GmbH se convertirá   
en Drägerwerk AG & Co. KGaA.


